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Kdo in kako je pridigal

srednjeveskim

Slovencem?

Slovenscina v cerkvi pred Trubarjem

elikokrat beremo, da slo-
.\ / venscini odpre cerkvena

vrata Sele Primoz Tru-
bar (1508-1586). Do takrat naj biv
nasih cerkvah govorili le v Sloven-
cem nerazumljivih jezikih. Cerav-
no dobi ljudski jezik v protestan-
tizmu odlo¢ilno mesto, posebej pri
posredovanju Svetega pisma, je ta
trditev napacna. Pred protestan-
tizmom pripadajo slovenske deze-
le enotni katoliski Evropi. Liturgi-
ja je vlatins¢ini, a je v slovenskih
cerkvah prav toliko slovens¢ine,
kot je vnemskih nemscine.

Ljudstvo mora razumeti

Ze v koncilskih aktih za ¢asa
Karla Velikega (umrl leta 814) je
predpisano, da je treba pridiga-
ti v [judstvu razumljivem jeziku,
poleg tega morajo verniki v svo-
jem jeziku znati vsaj apostolsko
vero, ocenas in spovedne obrazce.
A je v slovenscini od tega ohranje-
no le zelo malo. Najpomembnejsi
so spovedni obrazci, imenova-
ni Brizinski spomeniki, o kate-
rih smo v tej rubriki ze govori-

li. Nastali so v drugi polovici 10.
stoletja, njihov izvirnik pa sega v
9. stoletje. Naslednja pomembna
prica je tako imenovani Rateski
ali Celovski rokopis iz okoli leta
1380, iz nekega kodeksa iztrgan
list z o¢enasem in Ges¢enamarijo
ter vero. Izvira iz Rate¢, ki do leta
1390 pripadajo Zupniji v Mariji

na Zilji pri Beljaku na Koroskem,
zatem pa Kranjski Gori. Jezikov-
na analiza tega dokumenta je po-
kazala, da besedilo kljub ve¢insko
gorenjskim nare¢nim posebno-
stim nadaljuje vec¢stoletno bese-
dilno tradicijo.

Da Slovencem Ze od pokristja-
njenja dalje pridigajo v njihovem
jeziku, ni dvoma, a pisnih virov o
tem skoraj ni. Zgovorna izjema je
listina iz Kanalske doline (danes
v Italiji), s katero bamberski skof,
njihov svetni gospod, leta 1399
dovoli trzanom Trbiza zgraditi la-
stno cerkev, med drugim zato, ker

se v zupnijski cerkvi v Zabnicah
pridiga slovensko (slavice), med-
tem ko sami govorijo »gallicum
idiomag, kar pomeni furlans¢ino.
O nemsc¢ini pa tu Se ni sledu.

Duhovnik, ki ni znal slovensko,
je moral oditi iz Zupnije

Vec je virov o tem, da morajo
dusni pastirji obvladovati sloven-
§¢ino. Vcasih gre za to, da se na

novo names¢eni duhovniki odpo-
vedujejo sluzbi, ker so spoznali, da
ne znajo jezika vernikov, najvec-
krat pa, da so iz tega razloga njiho-
vo odstranitev zahtevali verniki ali
tekmeci za Zupnijske poloZaje. Za-
deve so romale v patriarhovo pisar-
no v furlanskem Vidmu, pogosto
pa tudi v rimsko kurijo. Tako leta
1415 v Rimu zaradi neznanja jezika
odslovijo nekega Mihaela z Zupnije
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Slovenci v zgodovini -.E

v Laskem, leta 1418 Eberharda z Iga
itd. Leta 1448 se iz istega razloga
odpove Zupniji v Cerknici duhov-
nik iz vroclavske skofije, ki ga je k
nam pripeljal Friderik IT. Celjski;
glede na takrat Se pretezno slo-
vansko (poljsko) Slezijo (pozneje je
bila povsem ponemcena, a je kljub
temu leta 1945 pripadla Poljski) bi
pricakovali, da mu je bila sloven-
$Cina blizu, a kaze, da ne. Povedno
je, da se znanje slovenscine leta
1458 pojavi tudi pri izbiri Zupni-

ka pri Sv. Petru ob Sodi, ki je danes
povsem italijanski, tega leta pa je
bilo prebivalstvo $e vec¢inoma »slo-
vansko«. Leta 1498 pa patriarhov

Pet let za ucenje

Zanimivi so tudi primeri, da
je duhovnikom, ki ne obvladajo
jezika zupljanov, bilo dovoljeno
ostati na Zupniji za dolocen ¢as,
da si pridobijo potrebno jezikov-
no znanje. Tako leta 1426 nekemu
Avgustinu Terkesu, duhovniku
salzburske nadskofije, zraslemu
v nemskem jeziku (lingua teu-
tonica), ki mu je bila podeljena
cerkniska zZupnija, kljub nezna-
nju slovenséine (ydioma sclavoni-
cum) dovolijo obdrzati zupnijo za
dobo pet let. Leta 1432 pa se mora
od zZupnije vendarle posloviti.
Tako tega leta z Zupnije v Smihe-

generalni vikar lu pri Pliberku
graja vikarjav PRED gd;traniii) nidi
Centi (Tarcen- uhovnika sko-
to), ker ne vzdr- PROTESTANTIZMOM fije v Konstan-
Zuje duhovnega /../JE VSLOVENSKIH ciobBoden-
pomocnika, ki - skem jezeru,

bi znal »idioma - CERKVA HV]_?R AV ker po pretece-
slavicume, kot TOLIKO SLOVENSCINE, nem obdobju

je doloceno v tej KO TJE VNEM SK[H slovenscine Se
Zupniji. vedno ne ra-

NEMSCINE. ~—r

zume dobro in
_ je pravzaprav
YA sploh ne zna.

: To je le nekaj arhi-
vskih drobcev, ki go-
vorijo o znanju jezika
pri duhov$¢ini na Slo-
venskem v srednjem
veku. Sicer pa so viri
bogati s podatki o tem,
kdo se je potegoval za
Zupnije in od kod je
prihajal. Zanimiva je
ugotovitev, da je bil
duhovniski stan zelo
mobilen, kar ne velja
samo za tujce, ampak
tudi za domacine. Po-
samezniki se pomika-
jo tako reko¢ po vseh
slovenskih dezelah.
Nekdo iz Dolenjske
sluzbuje na Stajer-
skem, iz Gorenjske

in celo iz Stajerske v
Beneski Sloveniji in v
Furlaniji ipd. S tem pa
se sreCujejo z raznimi
narec¢ji, kar ni moglo
ostati brez vpliva na
njihov govor. Razi-
skovalci zgodovine
slovenskega jezika se
Ze dolgo ukvarjajo z

vprasanjem, ali je v je-
ziku za cerkev e pred
Trubarjem vsaj v neki
meri prislo do nadre-
gionalne standardi-
zacije. Kaze, da bo pri
tem treba upostevati
tudi zgoraj navedena
zgodovinska dejstva.
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